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HieBicTb aHTpONOLUEHTPUUYHOro NpuHuMny B
XYyAOXKHbOMY TeKCTi (Ha MaTepiani aHrMOMOBHOI Ka3KH)
O.l. Jlewerko (Cymu, Ykpaita)

BupyeHHA MOACHKOr0 GaKropy BHIIANAE HAN3BHYAKHO AKTVAIBHMM Y CyJacHi
JIHTBiCTHII. AHTPONONEHTPH3M AK CBITOIIA TA AHTPONOLEHT PHYHHMA NPHHLUIT AK
3araJbHHH CTHIIb MHCJICHHA BHIJIHKAE B HAIN 4ac HeaOuaAKuii iHTEpec. AHTpOMNO-
IEHTPH3M — IIc HOBHH BHTOK CITipaJi y PO3BHTKY HayKH IIpO MOBY.

AHTPONOIEHTPH3M SK OCOO/THBHIH NP HHITAI JOCi/DKEHHA POABIAETHCA Y BHBYCHHI
00’€KTiB 3a iX MicueM y KHTTI JIOXHHH. Y JiHIBiCTHUI AHTPONMOLEHTPHYHAK
NPHHUHAN PO3IIAJAETLCA B iadi “MoBa i ymomuHa”. Lled mpuHuMn Binirpae
CHHTE3yI04y POJIb, BiH CTAB OCHOBOIO ()OPMYBaHHS HOBOI KOTHITHBHOI TApaTUIMH
JoCHkeHh MOBH B KiHIi XX cT.. HaliBaknMBImMOK HOTO PHCOIO € pO3rian
MOBHHX ABHII AK HeEBia €MHOi i opraHiyHOi CKJIaZOBOi IIOACHKOI
JiHrBOKpeaTHBHOI ismbHOCTi. Cy4acHa TiHrBiCTHKA MOB’A3y€ MOBJICHHSA 3 yCiMa
BHIAMM JIOACHKOI TiAMLHOCTI, MO 06’ €EKTHBYE ii aHTPONONEHTPHYHUHI XapaKTep.

BHBeHHA MOTHBIB Ta IHTEHII H aipeCanTa Ha MaTepiai TEKCTIB J0MOMArae ruome
PO3Mi3HATH MPHPOXY AHTPOMOLEHTPHYHOCTI, Ii peanizamiio y MOBEPXHEBiH Ta
FIMOHHHIH CTpyKTypax TekcTiB. JIlOOMHA B TEKCTI — W€ HE TLILKH JIOMHA-
MEPCOHAK, alie H JMIOXHHA-ABTOP Ta JIOAHHA-APECAT, Ha AKAX (POKYCYyErnCa yBara
IPH BHBYCHHI AHTPONMOIECHTPHYHOCTI Y XyZ0XKHIX TEKCTAX, 4 B HAIIOMY BHIAAKY
— ¥ TEKCTaX AHITIOMOBHHX Ka30K.

AHTDPOIONEHTPH3M NPOHH3Y€ YCi cePH MyXOBHOIO JKHTTH JIOAHHH, BimoGpaxae
OCMHCIIEHHA CTaTyCy JIOMMHH B CONiyMi, MOBi Ta MOBICHHi. JloBra ictropis
BHBYCHHSA 3HTPONOIEHTPH3MY E€KCIULIKYy€ThCA 3HAYVIMICTIO TAa MOMACNCKIHICTIO
miei kateropii. BuxiqHoo $opMoI0 aHTPONOLEHTPHYHOCTI € MPHPOAHA
ABTOLCHTPHYHICTD JKHBHX ICTOT. reHETHYHO 3aNMporpaMoOBaHA AiAMbHICTH fAK
OpoxyKT 6ionoriyHOro po3BHTKY >KHBOrO OpraHi3My. Y mpoueci eBomomii
ABTOLCHTPH3M 3MiHIOE CBOi OpPMH, €BOMIOMIOHYE i B JIEONCHKOMY CEpeNOBHINI
IEPCTBOPIOETHCA B AHTPONMOLCHTPH3M, AKHH JETEPMIHYETbCA MaTEpialbHEM Ta
IOyXOBHHM PiBHAMH KHTTEMiUILHOCTI moxuHH. [Top. moGyToBa. aBTOpHTapHa,
JCTEPCOHAN3YIONa, NATCPHANICTHYHA, T'YMaHICTHYHA, NEPCOHAI30BaHa POpPMH
AHTPONOLECHTPH3MY.

AHTPOIMONEHTPHU3M NMPHTAMAHHHHK AK (inocOPCHKHM, TAK i JIHIBiCTHYHHM
KOHICTIiAM. Y (popMax AyXOBHOI Ky/IETypH aHTPONOLEHTPH3M DIKCYETECA Y TAKHX
CEMIOTHYHHX CHCTeMaX, AK Midosoris, ¢inocodis, periris, MOBa Ta MOBJICHH.
AHTpOnoneHTpI3M 06iiMae ono3Huii Tany “moxuna 1 — monuua 2”7, “ moxuHa —
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commiyM”, “IFonMHa — ii SHAHHA PO CBiT”, “IFOAMHA — ii MEPEXUBAHHA", “TFOMUHA
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— CTBOpEHi Hero o6pa3y”, “moxHHa — MOBA™.

CrpHAHATTA JEOAHHOIO cefe AK HEHTPY BCECBiTy IpOABIAETLCA, 30KpeMa, y
3HaYeHHAX CJIB KiJIbKiCHOI ceMaHTHKH, y MeTadopax, 30o0MopdismMax Ta
COMATHYHHX OJMHAIIAX, HATIPHIJIAN;

YKp. — nii-n’a0b douika 00 OouKu;, npubyno OHs Ha Kypady n 'aov;
aHr1. — an arm of a chair; a neck of a bottle; an ear of rye; a span of life;
give him an inch, and he'll take an ell.

AHTPOMOUEHTPHYHICTh AK KATEropis € 0COGHCTICHO OPiEHTOBAHOK, MO
CIIBBiTHOCHTBCA 3 HOACHKAM (AaKTOPOM, JeTepMiHY€EThCA AK COLIANBHHM, TaK i
JHTBiCTHYHAM JOCBiZOM. AHTPONONEHTPHYHICTD Y XyAOXKHIH JITEpaTypi — 1e
criemadiHmi COCI6 mi3HAHHA Ta OCMUCIEHHA Cy0’ €KTOM 0TOYYI0HOi MIHCHOCTI.
Cy6’€xr y CBOEMY NparHeHHi Mi3HATH T4 eKCILTIKYBATH OTOYYIOHHH CBIiT IIPOIYCKAE
fioro yepe3 npuaMy cBOro BirdyTTa. CaMe ToMy Y XYIOKHBOMY TBOP1 3HAXOAATH
BifOMTTA KBamiQikaTHBHI OLIHKH aBTOpa, AKHH y CBOiH JiHMBOKDECATHBHIH
IATHHOCTI i peajti3ye aHTPONONCHTPHYHHH PHHIMII.

ANTPONOUEHTPHYHICTh OyXb-AKOT0 XyI0XKHBOTO TEKCTY, BKIIOMAIOYH i Ka3Ky,
00’ €KTHBYETHCA BiTHOIIEHHAM aBTOPA, Til0YHX OCi6 Ta YHTA4A.

AHTpOIIONEHTPHYHICTh B TEKCTi 3aN€XKHTh BiX TAKHX (aKTOpiB, AK: IHTCHLHI
azpecaHTa, HOro JTiHrBOKPEAaTHBHA AiAIBHICTD, TE3ayPYC aJpecara Ta JKaHpPOBa
cnenrixa KOMYHI KATHBHHX OTHHHI(b BHINOTO PAHTY.

AHTPOMONECHTPHYHICTh AHINOMOBHOI KA3KH JETEPMiHOBAaHA TYMaHICTHYHHM
NaTepPHANI3MOM, IHO MPO-ABIAETHCA B MPArMATHYHHX iHTCHIIAX Ka3kaps Ta
peati3y€erses KCILTIATHAM Ta iIMILIITHTHEM CIIOCO0aMH.

Ka3kap — TBOpels TeKCTy. BiH iHTErpy€ Ka3ky, )KHBE B Hilf, MPOHM3Y€ {i HACKpi3b!
¢yHKIiOHY€E B 3aronoBKy, B XpoHoromi, y ¢abymi, y MOBHHX iHHOBaUidAX, B
4BTOPCHKMX KOMEHTYBAaHHAX, TOOTO y MOBEPXHEBiH Ta IMHOMHHIN CTpyKTypax
TEKCTY.

TTpHHIMN ARTPONOLEHTPH4HOCTI NEPII 32 BCE MPOABIAETLCA Y HA3Bi Ka3KH. AHami3
MaTepiajy mokasye, U0 3arolOBKH aHTIOMOBHHX Ka30K JAKOHi4HI Ta
nonidyskmionamsai. Tak, cepen ¢yHkuii 3arojoBka ocobmmBe Micue mocizae
AHTPONOUEHTPHYHA (yHKIIiA, MO HOCHTH perynApHuii xapakrep. Lla dymxuis
00’ EKTHBYETBCS HASBHICTIO YOTHPHOX OCHOBHHX IPYH 3arojIOBKiB. 3aTONIOBKH 3
BJIACHHMM/3arambEMMH iMeHamu (1); anTporomopdiusi 3aromoBkH (2); KBasi-
AHTPONOLEHTPHYHI 3ar0JIOBKH, MO BKA3yIOTh HA YMOBH iCHYBAHHA IIEPCOHAXIB
(3) Ta 3MimaHa rpyma 3arojioBkis (4). Tperd rpyna 3aroa0BKiB CHiBBITHOCHTBCA
3 IMIUTIQHTHOK 3aHTPONMONEHTPHYHICTIO, 4 MEPIa, Apyra Ta 4YEeTBepTa rpymH
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peani3yloTh aHTPONOUEHTPHYHICTh eKcImiuaTHO. IIpo a6comoTHY
AHTPONONUECHTPHYHICTh 3arOJOBKA AHCMIACHKOI Ka3KH CBiXYATH BHCOKHIA
xoedimieHT HacHYeHOCTI IBOTO 610Ky anTponoROMMOReHTaMA; Kai0.2 - 1,

IHTPOXYKTHBHI 4aCTHHHM Ka3KH — 3aYHHA — TAKOX MO3HAYEHi BHCOKOIO
aHTPONOUCHIPHYHICTIO. Y WHX 60KaX Ka3Kkap 3anpomye aapecara y Ka3KOBHik
ippeanbHui CBIT, OBiAOMIIE HoMy npo $OHOBI iHTpoxyKTOpH (PO Yac, Micue
Ta repois). 3ayHH € 61aroNaTHHM JIOKYCOM MPOABY Ka3Kaps AK iHTCHIOHATBHOI
CTOPOHH TEKCTOBOIO AHTPONIOUECHTPH3MY, B AKOMY BiH IpAMO, 6€3 NoCepeTHAKIB,
3BEPTAETBCA /I0 YATAYA, CTBOPIOE HACTPIH /1A CIPHAHATTA Ka3KA. ¥ 1poMy Sromi
TEKCTy Ka3Kap COAPAETHCA Ha JOCBIJI, BH-KOPHCTOBYE TPaAMLiHHi (JOPMYIH Ka3KH
(Tany “once upon a time”, “a long time ago”, “dunnamany years ago”) Ta
Moaudikye ix y CBOil MHNBOKpEATHBHIMH JifTLHOCTI, CTBOPIOKYH iHHOBAILi THITY
“Once upon a time — and a very good time it was — when pigs were swine
and dogs ate lime, and monkeys chewed tobacco, when houses were thatched
with pancakes, streets paved with plum puddings, and roasted pigs ran up
the streets with knives and forks on their backs, crying, ‘Come and eat me!’,
that was a good time for travelers”.

Hocnimxennd mokasye, mo aBTOPCHKAa NPHCYTHICTh NMO3HA-YEHA TAKAMH
MapKepaMH, K.

— peabHi (HEKa3KOBi) TONOHIMH, IO BKA3yI0Th HA ETHIYHY HANCKHICTD Ka3Kaps,
—— aBTOPCBHKi MOCHJIAHHA HA COLIYM;
~— aBTOPCBKi 3BEPHEHHA JO0 YATAYA TOMIO.

OxpeMy Ipymy CTaHOBIATH aBTOPChKi KOMEHTYBAHHA TAKOi CEMAHTHYHOL
CTPYKTypH:

~— TinekH aBrop ({ think, I reckon, I hear),

— aBrop + Horo cim’'a (When I was a liddle boy and lived with my gurt uncle,
old Jan Druly),

— aBTop + couiym (We haven't got many giants about our Zummer-zet),

— aprtop + anpecar ([ '/l tell you a bonny tale),

— aBTOp + repoi (in the morning my brave Jack was up early).

Cenexuis eneMeHTIB y IOBEPXHEBI} CTPYKTYPi Ka3KH 3a/IEXHTH Bl Ka3Kaps, H0ro
CTaBJICHHA JI0 CIOKETY, 0 JIEOACHKOr0 JOCBiMy, TPaaullii, Bi Horo MaicreprocTi
Ta IHIBOKPEATHBHOI JiAMBHOCTI. AHAMI3 IIAGHHHOI CTPYKTYPH CBiTYHTS NP0 T€,
MO Ka3li OPHTAMaHHI TYMaHICTHYHI Ta naTepHamicCTHYHI QopMH
AHTPONOLCHTPH3MY.

THnoNOriYAAME PHCaMH aBTOPCHKOI IPACYTHOCTI B iHilANLHAX Ta (iHATBHAX
6oxax ka3kh BHCTYNAIOTh HANYMAHI ippeansHi noxii, MomudiKoBaHi TpaTHIGHE]
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(opMyIIH, IOCHIAHHA HA COLyM Ta ETHIYHi IPyIH, aBTOPCHKI KOMEHTYBAaHHA TOIIO.
Pi3HOMAITTA MapkepiB aBTOPCHKOI IIPHCYTHOCTI CBUTYHTH NP0 NOTIACIEKTHAM Ta
KOMIUIEKCHAH XapakTep MposABy JIOACHkoro (axropa B aHIIOMOBHIH Ka3mi.
AHTPONONEHTPHYHICT PAMOYHOI CTPYKTYPH Ka3KH NPOABIAETECA B ONO3HIGAX.
aBIOp — YMTa4, aBTOP — IEPOli, aBTOP — XPOHOTOMN NOMiH, ABTOp — MOBA.

TakHM YHHOM, KATEropis aHTPONOLEHTPHYHOCTI B aHIIOMOBHIH Ka3mi
BHDAKAETHCA EKCIUTIIATHAM T2 iMILTiIMHTHAM CNIOCO0aMH, KOHKPETHHMH MOBHAMHA
3aco6amMu, mo Marepiani3yoTs ippeanbHi moaii. Pamoyna cTpykrypa
AHIIOMOBHOI K43KH NO3HAYEHA Ayari3MOM 4BTOpA Ta Y¥Taya. Ix mocepeaHHKaMA
BHCTYIAIOTh EPCOHAK] Ka3KH.

KomnbioTepusauus obyueHus AenoBoMYy U
TeXHU4eCKOMY NUCbMY B Hesi3bIKOBbIX By3ax

I.M.7lumauretiko (CyMbi, YkpauHa)

“B 601BIIMHCTBE PALMOHATBHLIX CHCTEM 00y4eHHA HHOCTPAHHOMY A3BIKY
00y4yeHne TAChMy MOMET 3aHHMATD JIHIIb MOTYHHCHHOEC MECTO N0 CPABHCHHIO C
[IABHbIMH BHIAMH KOMMYHHKATHBHO#H nearenbaoctd” [Ivsun O.11. SA3bikoBas
KOMMYHHKAIHAs H 06y4eHHe HHOCTpaHHLIM s3bikaM. M. : TIpocBemenne, 1972. —
C. 329]. JlanHOoe BBICKA3BLIBAHHE BEChMa IOKA3aTEJIBHO IUIA xapamepncmm:l
CHCTEMBI 00y4€HHs HHOCTPAHHBIM A3bIKAM B HEA3BIKOBBIX By3aX, CPCHKHBAIOMICH
celiyaC NEpPHOJ KOHNENTyanbHHX mnepemen. OXHHM H3 (akTopos,
06yCIaBIABAIOIMAX 3TH NEPEMEHLI, ABIACTCA MOBHIMECHHE HHTEPECA K
NHCHMEHHBIM BHJAM PEYEBOH ACATEIBHOCTH H BO3POCHad MOTPEGHOCTH B
NpPaKTHYECKOM OBIAJCHHH HMH CO CTOPOHBI CTYACHTOB, ACOHPAaHTOB H
CIIEIHATHCTOB. DTOT HHTEPEC 00 BACHAETCA IKCTPATMHIBACTHYECKHMA (JaKropamH,
H, OPEXIe BCEro, 3HAYATENHLHO GONbINEH OTKPHLITOCTHIO Hamero ofmecTsa,
pacIIAPCHAEM OHANA30HA COTPYAHHYECTBA C 3apyOCKHBIMH CTPAHAMH,
HEOOXOHMOCTBIO NPAKTHYECKOTO HCIONB30BAHAA A3LIKOBBIX 3HAHHMH, YMCHHAHA H
HABBIKOB JUT AOCTH/XCHHA JIAYHbIX H NPO(ECCHOHANLHBIX LIENCH, 3 TAKKE BHICOKOH
CTENEHBI0 MOTHBALMH 3THX 3HAHHAH H YMCHHH.

ECTeCTBEHHO, pedb HAET MPEKAE BCETO 0 J€I0BOH KOMMYHHKALHH B C(hepe HAyKH,
TEXHHKH, 3KOHOMHKH, 3aKOHOJATENHCTEA H APYTHX NPOYeCCHOHANBHBIX 061aCTAX.
SddexraBHas NACEMEHAAA KOMMYHHAKAUHA B 3THX cdepax Heosmoxkna 6e3
YETKOTO NPEICTABJICHHA O KYISTYPHBIX H PATOPHYCCKAX TPAIHIAAX (0XKHIAHHAX)
B HHOCTPAaHHOM s3bike. He3HAHHE KyNBTYyPHBIX OCOGEHHOCTEH MOMeET GbITh
NpAYHHOH TOTO, YTO YHTATEIh HEBEPHO BOCHPHMET PCYCBOE HAMEPCHHC
IHIIYIIETO, YTO NPHBEIET K HCKKCHHIO aKTa KOMMyHHKaImH. HyxHa kpornortasai



